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ELŐFIZETÉSI ÜIJ.

Égész. evre m in
Eél évre i ,
Negyeit évre 2 ,
Vidéki ; • : k I ■ •
Egész evre !• írt ki
Eél évre 4 „ 50 kr
Negyed evre 2 „ 25 kr.
Néptanítóknak helyben 

Egész évre li frl kr
Eél évre « ,
Negyeit évre 1 „ 5o ..
Néptanítóknak vidéken 

Egész évre 7 frt kr
Eél évre 3 50 „
Negyed évre 1  75 ,

■
POLITIKA' <‘S 'KOYKS TAKTAL.Ml MI/íYEI KÖZLÖNY.

Mt'ujt'lfiiMv lielriikinl kólszrr: >iisániiip és (‘siilöi'tökön.

Hirdetések es előfizetősek fölvétetnék ■ egyes -zaniuk k.ipli.iti'ik helyben: Muzsik <■> Partlics könyv- és ko- 

nyomdájában, Sebőn Adolf könyvkereskedé'éheii. Hay Sándor dobánytözsdéjében, valamint hirdetések s nyílttéri 

közlemények ngy a fővárosi mint a külföldi összes hirdetést irodákban. Egy színit 10 ki*.

>zerk' zti..égi iroda és
l indóliivatiil:

Sutéi- s csende utcza sár 
kan. Hofeneder-féle házban, 
liimi minden a lap szellemi 
részét illető közlemény, uz 
■ I fizetések es hirdetések 

is küldendők

Szerkesztővel értekezhetni, 
d e 11 órától 12-ig és 

d. n 3-tól 5 óráig_
Artézi kút.

Minap azzal iilarinirozla Eama a>z- 
sz.oiiY varosunkat, hogy mar Zsignion- 
dv mérnök megérkezett. sőt már a ta 
karékpenzfár pinezéjéhen vizsgálja is a 
mi geológiai viszonyainkat, hogv majd 
o itt artézi kutat furat. Képzelhetni azt 
az oromét, a mit ez a hir városunk 
szomjas polgárai kozott kelteit l’kóse- 
ink se tudnak arról. Imgy valaki Zom 
borban jó ivóvizet ivott volna Ember 
emlékezet óta isszák zomhori véreink a 
legkeseriihh salefromdlls vi/.el amitől 
csak hideglelős ember gyógyult at va
lamelyes másfajta betegségre. Ennél 
fogva mi epedve várjuk azt a pilanatol. 
midőn végre friss egészséges knlvizz.ei 
köszönthetjíik lol egymást, nagy g\o 
nyornsegi;re minden jámbor merték le 
tes embernek Ez a várva vari pilianal 
fog tehát bekövetkezni' igy harsogott 
a szomjas diadalérzet s az nap talán 
egyébbről se Beszeltek Illőn lltfelen. 
mint vízről, kútról es Zsi g ni o n d \ 
orról.

Vérmes reményű úri emberek 
már aláírási ivet hordoztak körül. Imgy 
majd az artézi kot legtetejebe fölállít
juk annak i szobrát, a ki első volt 
Zoioborban olyan okos ember. hogy ki
találta nz artézi kutat. I'e hat ki az a 
geniáhs ferlin, a ki koliiinbusi lelemé

nyességgel olyan igazságot loilözott 
lol, mely minden \izenyós<ége mellett 
is biztosit ja szamara ember há
lás elismerései ?

Mondjak. hogy ezen pompa' idea 
lercmtője Bariba: .lóz.sef ur a takarék 
pénztár igazgatója

Hat ezt egyel.iránt ngy is tudhat 
luk volna: mert lagadliatlanm Bariba! 
ur az. egyedüli Zolnbori polgár. a ki 
a közügyek ter.m nemoak -okai he 
sz.idl. de sokat lelt is

Es ha a sok l.e-z.ddei falán pró
ba ra is tel ti- eg\ -/j rina>-z.or tör- lm mi
kéi. bőven kárpótolt mázán odaadó 
hiizgósaeaval. melv ót minden >/ép es 
hasznos czélra való törekvésnél ugv- 
sZolván IH Ikíii Z.lli lellelllic li ll''.

Távol í.gveii tőlünk <• tréfa ej.', 
adásunkkal saty r kit ulógo idő it< vat 
takargatni

A Imi valódi érdemeket keli lile: 
lányoln.. mi -óba >•• engedjük ma
gunkat a szeim-íve-anlip .llii.i hat.i -á- 
val ragadtatni Senkitől az érdem <‘gv 
par.invát se vitatjuk . ha mindjárt 
nem is állunk he a túlzók seregébe 
in iozit i ni azo ti dicséimkke

S midőn .na az artézi kút létesí
tésének kezdeimiiv ■ / ■ el .ni B írtba ur 
nevét halljuk eiiilitletni. örömmel 
ragadjuk meg az. alkuimat. Imgy .. 
jóra s nemesre törekvést mé t..ny■•'juk.

— kimondjuk a közvélemény köteles 
eIi*lnefesel, mely a sajtó legszebb 
hivat a-a

Ali \ an az artézi kút ideájával, 
van...... gyálalán értelmi- ilyen kút lé
tesítésének itt. van e csak lehetőség is 
arra. Imgv itt .irl'-zi kutat bírjanak, 
vau é Imzza aló pénzünk, megvan-e 
bennünk a keléi áldozatkészség ? niind-
- /.ok o v k. rdések. melvek bár i leg
ény, ^(-síddiek. mim •’ein vonhatnak le 

a kvzdeim-nyez.e> e |'d c|| |el >i ,1 scllllllit. 
Iliért bár az id.-a kezdeliU IIV ez.e-e Illeg 
az ideát sohasem valósította, mégis 
mindenük a megvalósítás elófell.-le
le Volt

I dvözöljük a |o iv.'o iz. eszméjének 
kezdelii'-nvezöj'-l hárk' legyen is aZ. 

mlv őzül (ük, mind közegészségügy ütik 
lelkes harezosát. mim közegésZ.ségii 
gv ülik felvirágzásának előhírnökét. 
1 dvözöljük egy sereg jó háziasszony, 
üdvözöljük minden vízivé nevében ' 
Es ha arle/i kutat ii. ni sikerülne ásat 
nia. akar közönv. akar egyeli aka
d.ilvok  miatt. - azért >-zt az ideál el 
m- ejtse, de hangoztassa — ha tetszik 
bármily bőbeszédűséggel. mindaddig 
mig csak foganatja m-m lesz, mert a 
kiitviz. ügye hír m-m tartozik korunk 
hatig/alos phrázisai kő/.--, mégis sokkal 
liáládalosl. föladat, mint a meddó irka
firka s utaiatox talpnyalás, nielvlyel le

het ugyan ordót. de nem • ■rdem"- 
et szerezni.

Mílller Gyula.Az épitőmesterségek.
Az ipnrtöi-ví-iiv az építő nmstersógek 

gy akorlá'ának '/.abályozásdt. a inig erről 
.M-tlcg külön törvény fog rendelkezni, u 
töl.lniiv. |<-.--_ ipar kereskedelmi minis*  
l.-rre bízta. Midőn a miniszter egy másik 
törvénybeli felhatalmazd' alapján a képesí
téshez k iteli mesterségek sorozatát megál
lapította. az épitőmesterségeket is ezek kö
zé vette. I >e ezen ipar iizé-sé-t engedélyhez 
i' kötötte a törvény. A loldmivelési minis
tér m.ir most rendeletet boesdjt ki vala 
mennyi törvényhatósághoz az építő mes 
teiségck megkezdésének és gyakorlásának 
szabálvozdsn végett

A rendelet | fejezetből áll. és pedig 
az első fejezet megállapítja. Imgv mely ipa 
lók tartoznak az épitőmesterségek fogai 
ma alá. valamint <■/. iparok hatáskörét : a 
- ik fejezet szól az építőmester képesítésé 
ro|. a ■> ik a kőműves, kőfaragó és ácsinea 
térségek képesítéséről, | k az engedély 
megadásáról. A rendelet lényeges intézkedé
sei a következők :

Az epitőmesterségek fogalma alá esik: 
az építőmester, a kőműves az ácsmester és 
a kőt.'.iagé, mester jpJUa ,\z építőmester az 
• pitkez.es tereli előforduló minden munkát, 
lele.-rtve a hozzátartozó összes iparos mun 

h >'t is. önállóan létesíthet — A kötnívea 
mester minden fold-, kőműves és elhelv.- 
zo munkát foganatosíthat s azonkívül e’gv- 

m szerkezetit földszintes lakóházakat és 
gazdasági épületeket építőmester közbejötté 
nélkül, saját felelősségére építhet és *Z  Ott 
e|..fordul.', összes munkákat vezetheti és 
végrehajthat Hatósági szabályrendelettel a 
földszintes lakóházak .pitli. t,-s.- kivehető a 
komiv. sinesfei- hatásköre alól. A kőfara 
gomester a saját mesterségébe vágó minden 
munkát, saját felelősségére végrehajthat. —

A.,Zombor és Vidéke-' tárcsája.Egy áldozat
lieszíly.

Erim, zíálx.l Gniilárd E után

Bemard lludoll nyolez nap óta vissza
tért Páriába, hogv ott az orvosi pályát, 
melynek immár negyedik évfolyamát látoga 

iá. hevégezze. A munkával és élvezettel 
változatos élet már megragadta őt. és ha 
eszébe jutottak az otthonában átélt szünna
pok, mély sajnálkozást érzett szivében, 
''okszor, az unalmas esték magányában, ál
modozni kezde't a vidék egy elrejtett zugá
ról, a hol oly jó volt ! .

Ezen este midőn pajtásai társaságában 
meglehetős későn indult hazafelé a sorház
ból, mindnyájuknak Jóéjl‘‘ kívánt és egyedül 
lépett be lakába.

Még nem érzeti semmi kedvet az al
váshoz. Tüzet lakott tehát >•. kályhában, 
belehanyatolt régi karszékébe, és egy <zi- 
varkát sodorva magának egy előtti*  fekvő 
könyvben lapozgatni kezdeti <íondolalai azon 
bán szokás szerint, ezúttal is más irányt 
keiestek maguknak Rudolf, minden tórek- 
......... la. zára nem volt képO8 őket olva má 
ttjához lebilincselni; lerázták magukról a 
beköt, és szárnyat öltvén magukra, odarepül 
tek a hova akartak és pedig egyenesen a 
kedves szülőhelyie

S midőn, kai zékében elszenderedvén, 
szemei lezáródtak, álmában egv fiatal leányt 
látott a tornáczon ülve, ki könyökére tá- 
tnaszkodva, gondolatokba merülve látszott 
lenni.

Mennyire megváltozott az az Ilonka '
Alig 2 i. évvel ezel itt inés térdein 

ringatá őt Rudolf, és ma már . jy kifejlődött 
hajadon ' l.*  mennyire mer- zép’ilt ' E-/. be, 
jutott Rudolfnak amaz augiH/iiHi délután 
midőn egviitt má'Zt.ik meg . zokog..' leitől, 
mily láradhatlinul fűti Ilonka I
I .' midőn Rudolf nem volt többé képes vele 
versenyt mászni, mint gúnyolódott a ki- 
kó| é, midőn az ö vén örl Résé él megái ■ 
lőtt, hogy Rudolfot megvái 1 llogyai 
Rudolf in mát eltcaii’ - Nem rzégyenli 
magát \ alób. I év múlva et 
válik belőle.

Midőn Rudolf ágyba ment, igy 'ZÓlt 
magához : „Miért nem ? Végtére i- az nem 
volna bolondság. Es ha megkérem kezét, 
Buciié bizonyára nem tagadja m g tolom.

Sőt ellenkezőleg el lesz ragadtatva 
ajánlatom által

Lucné. egy. a l.ioi melled . .italian 
elesett, katonatisztnek özvegye volt, ki félje 
halála után Mounés-re, egv családi jószágra 
vonult vissza. Két leánya volt Az öregebb. 
Suzanna, vonzalom nélkül ment férjhez egy 
Brugéres György nevű ügyvédhez. A'Okkal 
fiatalabb Ilona, kiképeztetésél a kolostorban 
nyerte. Most azonban már 17 eves életkoriba 
lépvén, elhatározták, hogv nem meg\ tolii.e 
vissza a növelőébe, mely elhatározásnak 
Ilona kész örömmel engedett.

Buciié háza, mely egy ni;in c zikla 
parton állt, egv • .e-z egV'Zerü mezei lak. 
emeletek nélkül, feln i re im azelvt éi vörös 
téglával födve Itt-ott a hajdani oimok 
összedőltek. A lejtő, enyhítve az omladvánv 
által, gyümölcsfákkal és szőlőtőkékkel van 
födve ; az augusztusi nap itt jeles Imit ara 
nyoz meg. Egyes helyeken miként Mou-

nie<-n is a nap hirtelen eltűnik, egy 
hibás lépi-'. es a méh 'égbe esünk. Bent 
jiki lábnvi mélységben nyugodtan folyik 
egy folyócska

Közel Mouniés-hoz. de valamivel hát - 
iafelé, a Bernardék biitoka fekszik.

Rudolf a szünidők alatt számtalan órát 
töltött a szomszéd .Morni,;s-n \ két család 
baráti kötelek állal összekötve, egymással 
igen tó viszonyban élt. mely egyetértést, 
perpatvar, vagv politika, soha sem szakitolt 
ketté-

Mig Buciié adja élt. az öreg Bemard 
gyakran átment Mouniés re csevegni; most 
azonban csak nagy ritkán hagyta el odúját

Eia unatkozott ezen korlátolt kilátással 
bitó majorban. <) a sziklapartot jobban sze
leit.' Ezen m:iga>ságról a kilátás derül1 
időben niegmérhetlen sik'ágra terjed ki 
Balra, a komor Seveniiek. ehittt*  a végtelen 
t. i. nyugatra a gascogui halmok vannak kö 
do' kinézé-iikkel, melyek fölött kissé délre 
a l’yrenaeusok emelkednek.

Ezen esztendőben azonban, Rudolf a 
tájon kívül, még valami vonzóbbat talált 
Mimié--er. Először vette e.'Z.re, Imgv a fiatal 
növendék többé nem gyermek, kivel enye- 
h"..’hetnek, és kivel tetszés szerint cseveg
hetnek. Szép szabású Hibái pompás idomokat 
tüntettek elő Barna volt. l»ú<. koromfekete 
h ijzata. homlokát ét nagy «zen ■ it ii ny ékol 
van, nagyszerűen állott neki. I -sicsugárzott 
.</ egészségi i 1 ■ > ..
mondhatlan bájt, mely Tel az ifjúság hir, és 
megéitjük, Imgv midőn Rudolfnak amaz este 
Ilona képe megjelent, miért nem is kisér 
lelte meg. azt elűzni.

Két ev múlt el
Rudolf, most mar doktor Bernül d.napokon valami

visszatért Mouniés re Időközben viszontlátta 
Hornit, midőn orvosi tanulmányait elvégezte, 
és szerelme növekedett ; ha ugyan sze
relemnek nevezhetni azon első rokonszenvet, 
midőn szív és ész teljes nyugalomban egye
sülnek. E.en nappal kezdődött valódi férfi
élete A pillanat közeledett, midőn majd 
meg kellend határozni jövendőbelijét, és 
megalakítani azt a fészket, melyet a madarak 
minden évben újra felépítnek, de melvet a 
komolyan gondolkodó férfi egész életén*  
szándékozik megalapitani.

Miután azon szerencsében részesült 
hogy választottját szabadon és minden nap 
láthatja, megakarta kísérlem azt. a mi csak 
falun, vagv regényekben lehetséges : meg 
akarta t várni a szerelmei. Ez talán 
kissé naiv, de minden esetre nem közön
séges

léhát Rudolf éppenséggel nem sietett. 
De minek is sietett volna ?
Midőn Buciié, házának ajlait megnyitó 

előtte, gondolt minden esetre a jövőre is. 
Bemard atyja jóváhagyta választását.

Minden, c-mpán Hónától függött 
Ilona közömbös matadt. Rudolf több 

havi folytonos udvarlás után, azt a bizalma' 
ságot, mehet keresett, nem találta meg A 
mindig szívesen látott vendég volt, több 
semmi. <» érezte ezt Nincs szükség szavak 
ra, Imgy ezt megmondj ik

Azonban ezen szenvedélytelenség. melyet 
Rudolf sok ideig meghosszabbított gyermek
kornak tartott, végtére is különösnek tűnt 
lel előtte Néha remegett Ilonának reszkető 

csengő hangjánál.
Ilyenkor úgy tetszett neki, mintha 

ezen hang veszítene tisztaságából Bizonyos 
fáradságot olvasott le a

pitkez.es


A
Lel

tik niegbirálás végett a l>iz->tt*ág  
próbamunka ••lkészité*ér«-  L-gf.llelili 
adatik, a nmgbiráhi-'ának piaiig l<-gfö||el>b 
két hét alatt kell im-gejtetnii-. rpp.-n 
azért próbamunka tárgvául oak o|v fe lada
tok adandók * a kidolgozó*  oly alakban 
követelendő, hogy a kívánt munkát a il
lőit ha kell.; ké-zidtitéggel leír, az említett 
idő alatt nehézig nélkül végezhet.• A 
vizsgálatnál ké-zitettrajz..kát. >z..imuda>okat 
vagy az Írásbeli feleleteket tartalmazó 
pokat a bizottság elnöke láttoiiiozza.

i Folyt. köv

la

a városi leiidórknpitáiiv j hivatni mint elsőfo
kú iparhatóságnál 1*84.  évi november hő 1-én. 
( zcdlet János, rendőr főkapitány, mint első 
fokú iparh-itóság.

Az iirmos készítési .módja. I rmöst di
ákiban kétfélét különböztetünk meg : a rácz 
és magyar csepürmöst. A táczürmös követ 
kezókó-pen készül Egy I hektoliteres 
hordóba felváltva i-gvrészt teljesen érett szőlő 
hol, másrészt ürömlevek. fahéj, szegfűszeg, 
naranc.s- ó-s czitromhéj és megfelelő mennyi 
ségböl álló mustárból való rétegek tétetnek 
Mintáit a hordó ily módon megtelt, az előbb 
kivett fenoket ismét beleillesztik, mire a Imi 
dóba annyi vörös bon öntenek, a mennyi 
belefér. A megtöltött hordót hűvös pinezébe 
helyezik, a hol ti hétig marad, ezután p -dig 
iel-jtik először, s itjból vörösborral feltöltik. 
I jabb Int hét leteltével másodszor is lefejtik. 
A másodszor lefejtett ürmöst az elsős.-1 össze
keverik. A visszamaradt borral telített sző 
lót sági ttgy adják el, vagy pálinkát készíti 
lenek belől- A magyar ürmöst pedig‘3 így 
készítik. Egv leczállviínyra közönséges vászon 
hol készített zacskók akasztatnak föl, melyek 
Kék szóló hogyok, ürömtüszor és kevés mustéi
ból álló keverékkel töltetnek meg, melyre 
fi is mustot öntenek. A keresztül szivárgott 
mustot újra feltöltik mindaddig, inig a zncs 
kökből eg<-'zen tiszta folyadék ki nem csöpög. 
A tiszta folyadékot ezután kis hordókba tölt 
ve. bűvös pinezékbe helyezik el. a hol a 
használatig marad.

Az orvosok mikep vélekednek Biamlt 
R gyógyszerész siajc/i labdacsairól. Hu 
mit-eh Gyula kerületi orvos Millstadtbnn 
Karintlmi ezt írja: „Kérek még három do 

hozzál a svájezi labdaonkból, melyekkel már 
is nagy sikert értem el.” Boscht’z Aiitaj 
kerületi orvos Winklernben l- el-.. Kai int Ina. 
igy ir „A küldött sváj.-zi iabdacsokat ma 
kai' '/ krekedésnél a legjobb eiedménytive 
használtam" |)r. Gaisberger János gya 
korló orvos Gunskirchenben t Weis mellett 
ezt írja „Szíveskedjék még lt) doboz sváj 
ezt labdacsot küldeni, a labdacsok hatás 
kitűnő." Biamlt R gyógyszerész sv.-jcza 
labdacsai a magyarországi gyógyszertárakhani 

dobozzal 7<> kiért, kaphatók
Eljegyzés Muth s imlor kecskeméti 

kereskedő eljegyezte \alenfin Juliska kis- 
asszonyt. Valentin Dávid gazdasági bérlő 
leányát Baján.

A vandortinitok -m / - n\. - k 
f.-ntai t.-i-ii-a a tóddiui v.-l’-'i ipar . > ken-*-  
k- d<-lmi inini'Zt.-rimu I 2.1 Hfit f n intut ir.-i.iv-. 
zott cdő Ez« n Összeg bői fedeztetik a tejgaz

, ■ iit ezeIő11 2 < ve
alk.-ilnrzi.it a ininisztei-ititu "ly i-z.vlli.il. L "gv 
a >zarva«innrha.t.-nví-'Zt a fokozatos haladó- 
i-aial egyúttal <-loiui>z.ditsa a tejgazda-agnk 
k< l.-lki-z.-'.-t a t- jn.-k ■ itvs--itó-*e  által E 
szak.-gy ó-n |.dd> t.-j'Z.ivi-lkezvtvt létesitet 
a már lét<-/...k működését helyes irányba 
terelt.-. I.'gyanez.en összegből fedeztetik a

gordonkán előadják Adátnne-Reisz Etelka ur 
ni'. Murschall Gtötuy és Raul Kálnian inak 

. fi. „Magyar király induló- lluber Kálóktól 
Koralpafinszky Ernő in zongorakisérete mel 
lett előadja a dalárda. Adátniie R ii<z E’elka 

i és Schimpel K lement in urholgvek. továbbá 
Koratpaltinszky I . . Marschall Gy és Raul K 

i urak .szívességből működnek közre A szőne 
teket llercenberger S. zenekara tölti be. Az 

i előadást tánc követi a nagyteremben. Belépti 
jegyek I fii jával 1-alcione Gusztáv ur keres 
kedésében és az isii pénztármil válthalok. Az 
eleiek és italok pontos kiszolgálásáról Horvá- 
tovi( - Sztipó gondoskodik. A t pár toló ta 
gok a tagsági jegy 2-ik szelvényéért ráfize
tés nélkül válthatnak belépőjegyet. Kezdeti- 
7 és fél órakor.

Agyonlőtt katona Az . l jvidék- ír 
ja : A péli-rváiadi ." i-zit-d egy kapitánya 
a napokban megmutatni akarván katonáinak.

I hogy hogyan kell vzélbalóni. töltetlennek 
Ivóit f.-gvv.-rót clsiilölte ó-s egy bakát e ltalált, 

ki szörnyet halt
i i 112f.n< l egy nj érettsége -i -it i--l •>/ i 
| .i n Ez . gv ki> világos színű bogár, mely 

a -zi-im kl.:.| ko szi a lisztet <•> aztán - gy
! ki' kerek lyukat fúr a szt-ineki-ii \ gazdáik i 
; között nagy az aggodalom ■ miatt, annál 
' ink.il.I>. nurl im-g mm i-m.-rik alaposan 
inib.nvolt.it .' annál k< i . 'l.l.ó- tudják ellen 
szerét. Állítólag az. uj l.aj -szdchnc
-. ló, a zsizsiknél

Jogász kötőkben

Nyilvános búcsú Zomi.orh.'d Ibi.lap.-t 
re történt elköltözésünk folytán, idő kimért 
ségénél fogva s.-m vehettünk búcsút mimb-n 
ismerősünk jó barátunktól i-nin-l fogva 
tehát ez utón mondunk midazoknak szív
ből jövő „isten hozzád*  ot. Zoinbor 1**1  nov. 
* án, Rolieiin Náthán ■ nejt

A szadai temetőben Kvas-ai Km M. 
Rínia asszonv. a korán elhunyt jeles liafal 
iri’.né sírját már di>ze> emlékkő jelöli A fi
llér olasz, márványból készült lo-t hil.nyi 
magas obeliszkre.’ melyet a lmotok ül lu
pe alkalmával a gyászoló térj és anya - a 
Km. család kos/oini l.mitának. a k-v-tk 
ző sorok vannak ví--o arany betűkkel : „Itt 
aluszsza siri álmát kvassai és brogváni Kvn 
sav Edénó, szentpéteri Kun Melánie a lánj 
lelkű fiatal Írónő. >zül. 1 *'>• ’• >b-c -'. . meg 

ag volt : feltűnt, ki 
volt : letol t'- a halai 
hamvaira ! “

A magyar királyi l.elügy mihi-zt. I a 
követkéz.. körrendeletét In .. -a j t • ta ki. A 

|magyar jelzálog hitelbank áltál kib
■ o. é. I(N> írtról szóló l"„ kai kamatozó., 
! nvereményckkel egybekötött, minden év ja
í nuár. májú*  és szebt.-mber hó. Iá én tartan 
pb’, kisorsolás .i ján -’i'l óv alatt visszafizet, n 
; dő n veremén v-köt vények" a miniszter ta 
nácsnak 1*79  ‘év i októbei 22 én M) szám 
alatt hozott elhatározás. <-itelmel.. n a k..z 
igazgatás minden ágazatában biztositékul 
és baii.it [ ó-nzül is elfogadhatók Budapi rtci

<-vi október hó. Iá-én A miniszter 
helvett : Beiiiczky s. k. . államtitkár.

II. alapszabályszerü dal es táncestely 
: A zombori kaszinó-egvleti dalárda 1**4.  évi 

november 9 én a zombori polgári kaszinó egy 
let ez évi II. alapszabályszerű dal és lám

• estélyét rendez, melyre a n. é. közönséget
• tisztelettel meghívja. A dalestély műsora: 

1. „Az isten int-, férfikardal Liszt Ferenctől.
■ 2. Egyveleg Wagner Richard „Tannhiiuser--
• című dalművéből Zongorán előadja Schimpel 
i Kleuientir k. a. ; ..Hajós dal." l-’értikardal

Lekéit F.-töl i „Suhog a -zé|- férfikardal 
Zimay Lá zlótól 5 ..I.t pntre le 
Godefroid Felixtől. Zongora, harmonium é-

felelő műveltséggel bir. Ha 
vizsgálatot in-in tette la a kelló. .-redmenv - 
nv el, ez esetben az építőmesteri vizsgálatra 
nem bocsájtható.

Az építőmesteri vizsgálat pedig áll : 
a) egy próbamunka (tervezet és költségein 
irányzat késziténi-ből; b] szóbeli vizsgalat
ból A próbamunka feladatát a bizottság ál
lapítja meg és a jelölt tartozik a megoldás 
vázlatát zárt beíveli, bizottsági tagok felü
gyelete alatt elkészíteni A .elügyelő bi
zottsági tagok arra ügyelnek, hogy a vizs
gálandó! i.b-g.-n segélyt igénybe m- v.-gy.-n 

hogy mikó-nt végzi a teendőket A beté- 
• zett munkálatokat a jelölt és a felügye 

jő bizottsági tagok aláírják és igy terje-z.

itatkozá

által ki nak ji-Mt<-tett
- mint ilyen a kijelölt- yleg n-sztvett
Elkövetett e </ által lllillt l>Íl"'" az I *l»9  évi 
I. ez Itt. szakaszába ütk<>z>> eselekim’-nyt. 
vagy nem ? E t"L'ti vitatkoznak a jogászok. 
Egy reszitk határozottan állítja. hogy neve 
z.ett Kiró a kandidáló" bizott'áei tagságiiul 
elfogadása és ily tuiiiöséírbe-n való működé*"  
által törv e'-nysértést köv. 
te- a főügyész .-Utal a I 
indítandó : másrészük 
ben Mánojlovies hírem..

Iv. -elh. tő tényt látnál 
Hirdetmény. A f é október li

életbe lépett 1"- í évi XVII. törvénycikkben 
foglalt ipartörvény Ki'.*,  illetve 172. ijij-ni ' 
a nagymit. in. kit. főldmivelés ipar- és 
kereskedelmi minisztériumnak f évi 43.706. 
sz. a. kiadott rendelete szerint a 20, illetve 
4<» iparhatósági megbízottnak választási nap 
ja f. é. november hó lt; a reggeli 11 órára 
az „Elefánt“-hoz címzett vendéglőnek <zin- 
ház melletti éttermében oly hozzáadással ki- 
tűzetik, hogy a szavazás sz. ivazati lapokkal 
történem!, s végre megjegyezte!ik, hogy 
szavazati joggal csakis azon iparosok és keres 
ki-dők bírnak, kik 20 írttól felfelé III ad osz
tályú kereseti lót tizeinek. Kelt Zomborban.

fiatal leány kevénbbé írt- arczáról. mely 
ama viráglevelekhez hasonlított, miket egy 
áprilisi reggel hidege megérintett.

Elmúlt a tél, aztán a tavasz is.
Minden türelemneknek van határa

Tetszik neked ezen kópé ? kérdé 
Bemard atyja ki ezen határtalan huzavonát 
semmikép sem értette meg. Tehát jól van ! 
Kérd meg az anyjától és meg van minden !

Rudolf végre elszánta magát Egyedül 
Honával akart beszélni

Mouniés-n ebédelt. A nappalt lassan
ként az alkony váltotta fel Gyönyörű au
gusztusi est volt. A halvány égen egymás 
után meggMiltak a csillagok, mialatt a nyu
gat még rózsás fényben úszott. Az egész 
család a közel ligetben sétált Rudolf kar át 
nyujtá Ilonának.

Midőn egyedül voltak, elég távol, hogy 
hangjukat csupán ók maguk hallhattak neki 
bátorodott, és félig nevetve, félig komolyan, 
igy szólt :

„Ilona kisasszony, néhány bizalmas 
szavam volna kegyedhez?'

„Ah !•' mondá ő egyszerűen.
Az egész világ valljuk be egyti 

gyű ezen jiillanatban. Rudolf egv kis szó
noklatot készített elő ezen alkalomra ; 
egész nap gondolt rá. De minél jobban kö
zeledett azon óra, melyet továbbra elhalasz 
tant többé nem akart. valami félelem
féle szállotta ót uit-g.

Ezen „ah 1 zavarba hozta Nem tudta 
többé, mit mondjon ?

Tehát halljuk ! mondá Ilona
Rudolf erre Hona szeme közé lu-zve, 

mohón kérdé tőle
Kisasszony, akar-e nőm lenni •

Ilona, fejét lassan csóválván, hidegen 
válaszolá

— Rudolf úr, én nem akarok férjhez 
menni

Ezen válasz minden további beszédnek

fonalát metszé ! Csend állt bt-, aztán néhány 
rövid szó váltatott.

ön nem|akar férjhez menni ? . .
Fis miért ?

Azért, mert nem akarok. 
Ám legyen. En várhatok

— Óh ! monda Ilona szomorú mosoly- 
lyal, ne várjon. Ez hasztalan volna Holnap 
ép oly kevéssé ét ne t zélt, mint m i

És ezen fiatal leány, ezeket egy har- 
mtnez éves nő szilárdságával mond i.

Hallgattak. Aztán az egyedüllét csak
hamar terhökre válván, utolérték a többi 
sétálókat

Rudolf ez éjjel nem aludt. Szerelmes 
h dühöd volt. Óh t - leány
■sz.emlltomíst gún■ ■ Izött bllő 1 lleiute 
azon gondolata támadt, hogy Ilona tálán 
szétet valakit 
lehet az - szemlét tat Iván mindazok föl itt 
kiket egy év óta Mouniés-n látott. Aztán 
fonáknak találta ezen gondolatot. Nem. nem 
szeret ö senkit. Egy kis makacsság kedv 
u/ ellenmondáshoz, ez az egész De Külön
ben. . Ki tudja ?

Kinyitá az ablakot. A hold pompás 
éjjeli fénynyel vllágitá meg a halmokat é i 
ligetet. A távolban, egy fenyöordőcske kö
zelében, Mouniés szürke falait látá, a hol 
„ő“ aludt Előtte, a gyepen, világosan nyúl 
tak ki a latörzsek árnyékai. Szép idő a va- 

. gon lolá m i.-.i'n in \ oltaképen azon 
bán. ürügyet keresett a kimenetelre, hogy 
Ilona lakása előtt elmehessen . önmaga előtt 
mentegetödzött ezen érzelgős sétáért, mely
nek valódi czélját n-m merte magamik meg 
vallani.

A sziklafal mentében valósággal igen 
sok tengeri nyúl volt. Rudolf, hasonló hold
világos éjeken, többször lelőtt közülök né
hányat, a legkisebb lélekfurdalás nélkül 
Elővette tehát fegyverét, mely a vadászati 
idényben mindig az előcsarnok ruhHlogasán

függött. é> zaj nélkül kinyitván a kaput. 
lé|>éseit Mouniés fele trányzá

Lassan n nt, <■> fegyverrel vállán, és a 
fris levegőt i'-ivezé. mely forró homlokával 
édelgett. Kóróskörül halotti csend uralgott, 
és csak néh i-m-ha vegyült ’az éj csendjébe 
egy ragadozó madár fülhasitő sikoltása, vagy 
egy majórház kutyájának távoli ugatása.

Midőn Rudolf a házhoz közeledett, 
melyben Ilona lakott egyen..... .. keresztül
akart menni az erdőn ; <1 • ogy erő- • b ö-z 
tön vi-'Zatartá őt. fii-zen miatta jött
el Meglassító)t.i tehát |é|>teit és midőn 
Ilona ablaka • i ért, teljesen megállóit. 
Szive h'-ve-i-n do > Két léjtésnyire tőle 
egv pad állott

Rudolf odaült.
Ott ült körülbelül egy óra óta, szivar- 

kákat .szívd Egyszerre, meglepetésében, 
majdnem felkiáltott. A rosszul elzárt ablak
táblán keresztül egy, külső világosság miatt 
igen gyenge, fénysuuát hatolt ki. Eleinte 
nem vette észre, mivel a hold az egész, kül- 
oldalt megvilágita. egy falrész. kivételével, 
melyei a rejtet azon ti által, melypn ő ült.

E't-n fi árnya lassanként elér e az ab 
lakot. |,--J--tt egy l-iiye- vonal csikóit az 
árnyékot

Minek ezen világosság ? gondola ma
gában Rudolf. Valószínűleg egy gyertya, 
mt 1 • el Ilona ilvás olött elfelejtett elfúni 
Talán valami regényt olvasott

Rudolf, kíváncsian. ki nem lett 
volna az, az o helyén ? - előre ment

A ha-idékon keresztül, egy lámpa 
élőt’ valami ai -ék-féle mozgott.

Ilona lehat nem aludt.
Rudolf elővette or.-jit. Két óra volt. 

Mit csinálhat Ilona ily korán ébrén ? Talán 
beteg - Hallgatődzot! S-mmi nesz Hallgattak, 
vagy pedig Ilona egyedül volt Ez őt nyug
talanít.i.

Egyszerre füle mögött zaj keletkezett,

egy ablakráma zaja, melyet valaki óvatosan 
kinyitott. Rudolf egy ugrással a nagy fenyő
törzs mögött terimtt. így elrejtve*  liall- 
gatódzott.

Az iblaktáblák halkan eltávoztak
A szobában sötétség támadt. Valaki 

megjelent az ablakon, halkan a földre csú
szott aztán becsukta az ablaktáblákat.

Egy férfi volt.
Rudolf megismerte öt, és ez megren

dítő ot égé z valójában. Ha néhány pénzig 
mintegy meg-o- nmisitve nem állott volna ott 
lelőtte volna oi

E férfi Brugéres György. Ilona ■só
gora volt.

Hal hona|) mull el az itt elbeszélt 
esemény óta. midőn egv reggel Bemard 
orv-ov nagy -tetséggel, Mouniés-re hivatott. 
A szolga, ijedtségtől reszketve, elbeszélő, 
hogy a kisa-'szonv a sziklapartról a mélységbe 
esett, és hogy összezúzva találták őt a s/.tk- 
lapart lábánál.

Rudolf odasietett. Ilonát nem I itta 
ama szörnyű augusztusi ój óta, melyet 
egész a reggeli -zürkületig a végzetes ablak 
alatt töltött. (\ véletlen egy bűnnek tanújává 
tevén ot, ezen néma jelenetet követő regge
len tanakodott magában hogy mitévő legyen ? 
Megmentse öt ? Mitől? Ez már késő volt. 
Vagy felfődözze ez. isszonyatos titkot anyja 
előtt .' Ez altul két nőt ölne meg. Csak 
egy módot talált ; „őt" lá'nt „ö" vele be
szélni De ehhez m-m volt bátora iga, és ö 
elutazott.

De a sors visszavezető őt. hogy jelen 
legyen a dráma befejezésénél.

Ilona agyán feküdt. A halál, megtol vén 
ot. megkímélte arczát azt hihették volna, 
hogy alszik. Hozzátartozói kétségbee .ett 
arczczal, jajgatva álltak a tetem kőiül Ezen 
általános zokogás közepette Rudolf sem volt 
képet*  könnyeit visszatartani , ő is sírt.

ilnrzi.it
z.vlli.il
inib.nvolt.it
baii.it


NOVELLA -TA csíkosharisnya.latenv észté-i ’ ándortaiiitól; fizeté-e. kik ré 
-/.int állandó tizet........- .italán. r. '/int pedig
nnpidij mellett működnek • kiknek |. la la 
la az. hogy a rájuk bízott i 
kólákat l.itoga--iik. a/.ok Ind 
hassanak az é-zlelt hiányok 
illető hatóságokat figyelmeztessél 
síikről a minisztériumnak jelenti 
hogy ezen jelentések alapján 
té/.kedé- ik eszközölhetek jegy 
ve a gyümölcsfáiénv 
re nézve a faiskolák 
ságát, előkészületek 
hogv a fatenyész.té'i 
nitók, valamint a lilloxerafelüg 
ta egy és ugyanazon 
vén. mindezeknek k 
gyére terjedő keriib t' l. 
hogy feladatuknak annal ni 
lyaí telie-.-enek eleid I g 
bői fedeztetik a méhészeti v 
zetése i.- Ily vándortanitói kerület 
országban •>. melyek közül négybe 
tanító már működik i-: az 

neveztetni A vándortanitói 
hói s ugyanannyi utiátahi 
1B00 í'rtn i javadalmazás 
arra, hogv ezen vándm tanítók ■ • 
a néptanítókat oktatják a jólétüket 
tcseii előmozdítani hivatott 
a vallas <•- közoktutá-iigy 
ját tárezája terhére vállalt 
H-áiiv/.j't l-J.iliiti tLiint öss/egbei az emlitett 
vimlortanitók ..... k r.l1""1’- K'U'u.ull,n)
foglaltatik Nem állami v;ímlortanit<>k li/.e • bicsekné iránt 
lésére külön ÖlMHi Imiül van ir.-íiiv u/.va 
mely a részint társulatid-, ré-zi'it egye-ülc. j 
tek álfal tartott v.indortanitok tizen--ehez 
járiik'kkepen adott segéd vek :íl,!|l merite ■ 
tik ki.

Felhívjuk tisztelt olvasóink figyelmét, 
e két jó hiru cégJStein M Hamburgban é- 
Valentin és társa Hamburgban hirdet inén vé
re a hamburgi pénz’' sorsjátékot illetőleg 
moly kétség kívül a közönség figyelmét 
igénybe kell, hogy vegye é- mindenkinek 
alkalmat nvujt csekély kiad.i- mellett </e- 
rencséjét megpróbálni.

Ifj Konyovits István le lvb. li L .ik. i - • 
kedő lapunk mai számában megjelent Iliidé 
tésére a legmelegebben hívjuk t o|va-ó kö
zönségünk figyelmét. It"| Kmivovit- l-tv ... 
egyike azon kereskedőcégnek, kik áldozatok 
árán is igyekeznek a t közön-•■g igényeit 
beszerezni és azt mindu" a kor szinv oiialhu 
tartani.

kész levél 
konyhába 
pal a min

Üzlethelyiség változtatási hirdetmény

A házban valamennyien balesetre Ron
dellák :

I)e Rudolf sejté a valót
Szemei Györgyöt keresték. Nem látta 

őt sehol. Azt mondtáK. hogy a városban 
van, hóimét csak este tér vissza, mivel ép
pen ezen napon védelmez a törvényszék 
előtt egy elcsábított leányt, ki megölte 
gyermekét.

Rudolf azon tárnicsot adá hűimének, 
hogy balzsamoztam be Ilona testét, melyet 
a városba akartak szállítani, hol atyjának 
maradványai mellett helyeztessék el. Lmné 
beleegyezett.

Estére minden elő volt koszit ve A ha 
lotti szobában egy asztal helyeztetett ••!. 
Hu olf. halványan, miként a halott. ebi 
készült ezen szomorú fel.iaatanak teljesíté
sére. Gvörgv is jelen volt, nők kimentek 
ö is követni akard óke-.

Maradjon, mondá neki Rudolf, ma
radjon kérem! Ne hagyjon itt magánná. 
Segédre van szükségem, és nem ak-uoin! 
hogy idegenek segédkezzenek ezer munkám 
nál. Maradjon '

Es bezárta az ajtót.
György reszketett.
— Tehát rajta ! Egy kis bárorság! 

mondá az orvos. Es migdketten fel melvén 
a holttestet, azt az ágyról az asztalra vit- 
ték. Rudolf hirtelen megmez.teleni é a testet, 
aztán pedig biztos közzel belevágván, az. 
anyaméhből egy szegén) kis magzatot vett 
ki, melyről az anyai Imik t éppen te- 
szakitá,

György elhalványodott.
Az orvos egv megvető pillantást vet

vén reá, igy szólt hozzá :
— Látja uram, e szegény nőt <i-i kei 

géllé a ha'álba. Valamennyien azt hiszik, 
hogy véletlen okozta halál által múlt ki e 
szerencsétlen, ön őket e nézetükben mege 
rósiteni igyekszik. En meghagyon okét e 
véleményükben Ha folíödözném elöltük a 
valót, halálra sújtanám a már úgyis elég 
boldogtalanokat En ezt nem teszem.

E felfödözés titokként fog velem sírba 
'/állaiii. I)e ön inam, ne feledje e pillana 
tót Most pedig kimohot, nincs többé ónra 
zükaégem. Schlesinger Lajos

remblcm 
nat összeüt közé 
múlva itt le.-/ iek 

ára nsfzo 
i.< n el d< ii b 

kelő nap -ugarai im garaiivoz/ák. 
gyogolt, - n\ ómban levette a pa 
töt. Lábas uram pedig sietett a fontos leve 
let postára küldeni.

A I ovi fkezó n; p .il.it: i em lórié- i 
semmiféle vasnti -/t 11 ncsé-ilcn-ég. 

rótt kék
kezelt. |)e igen egv levél, inelvbcn l.abas 

egész tisztelettel tmlo-it|ák. hogv 
tikkal az oly fajta minőségben nem 

szolgálhatnak.
Lábas uramat e .lób-hii et'é-zen b'-uj- 

" haragra lobbant Iliit-1 

átkozta annak csikós haris 
nváit. minden rokonával egvíjtt. \/iit;in észé

ibe jutott a két hold édes répa inelv ott/öl 

ideit teljes díszében a kert háta mögött s 
látta lelki szemeivel rnillt tépi azokat fele
sége halomszámra. . mint hordják liosz- 
szu kocsikkal az éléskamrába, onnét a km 
bába . mint töltik a fazekakat
a lég körülötte megtolt édes répával 
Lábas inam levegő után kapkodott 
volt az ájuli-hoz. Végre erőt vett 
Kapta bot iát . kalapj ít őrült rolnin is ml 
sietett •’ I ll.'ibieseknélioz

Olt összeszedve minden ékess/öllási 
tehetségét félórai ki< /irkalmozott bevezetés 
után tragikus hangon kijelmfot'o hogv élet 
vagv hnl.il. de legalább’i- egv pár kék ái 
i’a csikós harisnyát ínak a mai szentség.•< 
szent napon kell lenje Kérjen érte Illáim o-k 
ni' asszonyom a mit akar. Szorem-séjéi nem 
talált semmi ellenzésre lllabic-. kné készség
gel nvujtott át egy párt a ritka jószágból 
két pengő forintért

Lábas nram’J’megköiinvebült lélekkel 
sietett haza felé. Az ufón eszébe jutott, 
hogv tán jobb lett volna többet venni

l»e egyrészt bántotta a magas ár is 
melvet Illabicsekné. honának várfmányaiért 
rajta megvett, másrészt már tökéletesen ki 
kovácsolt terve volt feleségének megnyugta
tását illetőleg.

Vei'di'liiü kóz.olisr

f. évi november l-seje óta. a

!! Előnyös kereset !!
: al

ÁlCrSSELlani 08 dijsorsjegyek havi 
________________ lefizetés melletti eladására 
az l"ii évi XXXI. törvénycikk alapjai 
mindenhol

nck. Ajánlatok küldendők :

kereskt

föutczán lévő
újonnan felépített házamba tettem át.

vraooooptxioooööooa
llolf Jíilios ' n ilát i k o *

X iti..... z-. L’i -<»• I p.il.n k lioki ♦
_ _ + + + + + + + + +

A fővárosi váltóiizlet-társasát]hoz §
BUDAPESTEN «X

IX
X
X 
X
X

5(1

1

Reif Arnold utján
Becs I 1‘estalozzi iitcza I sz. <■ lírán 

vhe-ban a legrégibb ezóg.
Tudósítás s prospektus díjtalanul

♦
♦ malátakivoiiat I
4 _’n . kis üveg 7o ki.
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

zeiitráll 
üveg 1 fit

jelt
midi es tiidobajok. hurutos .illckezutk emésztési 
sovány tolás, vérszegénység - erőtlenség, g 
fölött örvendett';
nitik reményét a közeli gyógyulás iránt 

nyúlt készítmények
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦
JANoS'i ♦♦
I" l.< K. L I 4

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

ideg-gyengeségek, le
i-g erőtlen-ég. gyengeség s üdülők gyógyítása 

kezes-eget nyújtanak minden szenvedőnek s tnegelove- 
e mindenoldalról jónak bizo- 

liasználata éltal

főorvos

♦ II' HT .IASom. I. ... ... ...
♦ dvd ' . ki I " |Okr. II 
4 l '"ki ' , ki I I II kf
♦ ♦ ♦♦ ♦♦♦♦♦♦♦<►<

HOFF JÁNOS urnák
a ma ia ki-., n.i' fidtiilálójamik, Európa legtöbb fejedelmeit-, kir.udvini-z.il- 

li ' i nak? 'I Becsben Grálom Bráunerstrasse 8.
h'd \z "ii I'. iivegnvi mai t'.t ki-éreztet. Három ev ót-a egv bronchit isben 

v mati r. • /.(•!•! <ör < 12 zacshő Boti különösen télen át kínzóit, -zenvedén 
•Liti"-fek- mai.ita mell < zukorkák szál-az < in egész-ég sörének használata 
litá-a családi köröm egyik me||bnjhnn visszaadta egészségemet Erőim vissza- 
-zi'iivi <|n tagjánál meglepő kitűnő é-tértek Valahányszor esténként a letek 
örvendete-oredméiivnvel volt. úgy. hogy vés előtt egv pohárral eme kitűnő ké- 
a legmélyebb kb-zönetre érzem magam-zitinényéből melegen beveszek, egész, 
kötelezve |{, Botos Pál. lelkész és kir. éjjel nyugalmam van mialatt előbb egv 
mii.'' tábori káplán makacs köhögés rendszerint elrabolta

l’nish..|- Kötelességemnek tartom álmom En ezen jótéteményért nem is 
i innék legélénkebb megelegedé-emet tudok eléggé köszönetét mondani Bloch 
kifejezni, melyet velem hónapokban át S. az az ..I niv. izr igazgatója l’á- 
■z tm mal iba kivonatának használata risban

Orvosi gyógyjelentés.
Tekintetes Er!

\/ < >n m ilat i-kivi>iiaii có-zsen.i -űrének

éven felüli atyámat annyira erőre juttató.
niegokitih.it.illan volna Kérem tehát e i ziineu

♦ ♦

használata az én 70 
hogy ennek lélretétele 
’teutsch Jakab 
észségi söréből 

Tisztelettel 
l>r. megyei



Ifj. KONYOVITS ISTVÁN, borkereskedő nagyban és kicsinyben.

□■F*  Valódi orosz bagaria, vánvoll csizmák ésjRy____________________________________ i____ z__________ •_____

E R T E S I 'Van szerencsém úgy a helybeli mint a vidéki nagyérdemű közönség becses tudomására hozni hogy nemrég helyben a főuátezn Falezione Lőrincz-féle házban újonnan berendezett 
börkereskedésemet tetemesen megnagyobbítottam.Legközelebb tett bel- és külföldi látogatásaim alkalmával nemcsak a hazai, de a külföldi gyárakkal léptem összeköttetésbe miáltal azon kellemes helyzetben vagyok, hogy áruimat a lehető legolcsóbban adhatom olyannyira, hogy bármikor fővárossal is versenyt állok.Egyszersmint bátorkodom a n. é. közönség figyelmét felkérni raktáromon lévő es Zombor város valamint egész Bács-Bogrogh vármegyében kizárólag c ak nálam kapható különlegességek u. m. közvetlen Moszkvából (Oroszországi szállított orosz bagarja vanyolt csizmák, továbbá kizárólag 

csak nálam kapható valódi ..Wolf--féle vízhatlan börkenöcse (Wolf's Lederschmiere.)Amidőn vegre az eddigi vevőim által irántam tanúsított bizalmat továbbra is fentartani kérem, maradtam teljes tisztelettel
Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek !-“Wg

Nyom. Muzsik ósPartlicsuál Zombor.


